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Finite or Non-finite: On the Imperative “Sentence” in English

Kenji MATSUSE

(Received October 1, 2014)

Should the imperative form in English be taken as what we call a “sentence” or not? The answer depends on
whether we regard its verb as finite or non-finite. Historically speaking, the verb was without doubt morphologically
finite, for it did have the inflection specified for the imperative mood. The inflection, however, has been completely
eroded away and now the verb has been indistinguishable from its plain/base form, which is absolutely non-
finite. Nevertheless, the imperative form in English can optionally have its nominative subject, which is a crucial
characteristic for finiteness. Therefore, the conclusion is that the imperative form in English does have the non-finite
plain/base verbal form in it, but, syntactically or from the viewpoint of sentence mood, should rather be treated as
finite. This double-barreled quality of the imperative form can also plausibly account for the use of the nominative
subject and the non-finite plain/base verbal form for the present subjunctive in the subordinate clause. That is

because the imperative and the present subjunctive are both deeply rooted in non-factuality.
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1 &I

PEEOAASCETIE, [3C] O UTO L) IR L TWwa.
(1) a. BB /L [Declarative/Assertive sentence—Statement] ©  He came back.

b. %EH13C [Interrogative sentence—Question] : Did he come?/Is he happy?/Who cares?
c. #3C [Imperative sentence—Command] : (You) Come here.
d. J&EESC [Exclamatory sentence—Exclamation] : How fast he speaks!

—KIK - 5 (1982, s.v. sentence) [modified]
22T, X (L [EHD 2 [EFHENP + [EREE [finite verb]] Z&Tiliah VP] LR, SHI12Z
OHLLEEFR L 70 5 [ETEENE | % [ S0E EOFFEIC X o THRE S 0T e ARR- B - 27 &*%??iﬂ%ﬁ@ﬂfﬁj (7(5%-
W ibid., s.v. finite verb) L3 5751, it (1a) (1b) (1d) (&, DS [0 EEFRSIUVESLD, (le) |
L CiZ, Come % BB & L2 DEDIL o TLEMNRD 0 E) DAk E-TL . Wi (1996 65-66) 11, (2>
D L) ZHFEOG AT T, FAEEFELA 7°“/ 2 ThbHIE (2a) RTAROFHIFRAGFIE L 2325 (2b)
b o T, FMFEFE You 2NBIEMICASTAET 5 2 LITHAZOT, YFoEEE [EF [finite] | TH
LETHEITE, won't you? D X9 7z, E’I‘%EEH LETEBENE 2 EU g 2 TcE a2 L 20 2056, £
% (e [non-finite] | &5 Z DM EATEETHL L LT D
(2) a. (You) Do it at once.
b. Shave yourself. Cf. *Shave myself/himself.
¢. [You will] Do it at once, won t you? Cf. You can swim, can’t you?
R2LTC, EERIZBWT, WhW LTI [30] LA BRENED, L) T LIZOWT, FRZERBY
IBT AR L#EY)Z [ [mood] | BEEDIEZ FIIAD, L) T LB EDTAETIEELD TiEEam L T & 72wn
LS
Zﬁnﬁ)’l‘ﬁﬁz IROMY ThDH., WEITIX, BURIEFEIZBU 5 —#ki 7% AR 2 S IE O % 55 e

2)

(73)
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DEHRDL GO THEL, Y 3HTIE, ZNOE2HT A THNEE BT 2G4 EIEY RoThD, 22 TOME
RIS 2 2 Tl 2 17O OV 4 TH Y, ZOREE SEHTELOLILIZT A,

2 BERESZBICHIIZES [

Biberetal. (1999:219) &, H#FHIZBIT AT [imperatives] ZLLT O X 9 1ZEFR L T 5.

(3) a. Formally characterized by the lack of a subject, use of the base form of the verb, and the absence of

modals as well as tense and aspect markers.

b. Typically used in contexts where the addressee is apparent; the subject is usually omitted but understood to
refer to the addressee,

c. Typically urge the addressee (not) to do something after the moment of speaking; hence there is no need for
tense, aspect, or modal specification. [emphases added]

ZZT, (3a) & Be) b, wFETIE THMZIEE] ILEEH R SN2 LRG0, 43 L bJEEE
BICBRADSETATAOFETEMEFIHET 2 L0130 ) TIEAWI Lid, KO Quirk et al. (1985: 847) 754&
L CTwa. (4a) TIEHETH, (4b) TIIE THIRESIN TV A,

(4) a. Be doing your homework when your parents arrive home.

b. Start the book and /have finished it before you go to bed. Cf. & & TX > (TUL % ) &F Lo
12, Huddleston & Pullum (2002: 857) D7EFe% W TA L.
(5) a. Normally restricted to main clauses.
b. A 2nd person subject is omissible.
c¢. The verb is in the plain form.
d. In verbal negation, emphatic polarity, and code, 4) supportive do is required even in combination with be.
e. Verbal negatives with you as subject usually have the order don * + you [emphases added]
(5d) OFRFAIE & Byl I o2 a2 B LTI, Quirk et al. (1985:833) T, iR ClE FEFFRIHN L W2 & (6a)
RIPRLE L) be BIFDIRS #E (6b) IZOWVTER SN TN S,
(6) a. Do have some more tea. Cf. *Do you have some more tea.
b. Do be seated. /Don’t be silly. Cf. “He does be silly/ “He doesn’t be silly.

T, k5L 3) (5) 26, KO EETH 5 [Hek D w5 2 BRI EE e, 2E XL Thb.
[EFFIIEMETTRE] &) fadild, EREFROFIEZ TSRO TVLIEETH ), EREEFFLTwb L)
WZRZBH, M)y, BhENE [2EAR (base) /Hifl (plain) ] THLEWLTWEDT, THAHLLIE HLL
WCIEER LIRS 2G0T LIl 5.

LRI, FEHBFOBYL T, GHREED LI IHREINTVLIOTHA ) H. [HFARFE LT
FAMEREM] (p36) 12Xk 5 &, [c HERUTREOGAL] EWHIHET [Ha oW THHELEREL
FIRET L] L LTUTO L) ICHHASNTWE. Y

(7) BEADEROMH, BHEXDIBRE, ff XOIRN) %K T —ikEhE & be BFORE 0B 2@ L T
EDLRSHEDUEDNDD.
BHEXLDOH © Walk slowly, please. Please be quiet, Ken. Turn off the lights.
HEXL DB - Don’t run here. Don’t be noisy, Erika. Don’t leave the lights on. [emphases added]

BZEOHL, UL OEIEAZ KDY, REZ#T 2 72010 [EFEZEEITEE] L) HEEkENTW RO
TosHD, HHINLEE [FE] LH2DT, WFISNIIFERTRA TWDLEER LS. KT, —iKEE]IC
(IRED S 5%, be BIRIEAFHIETIZHEIZ be LW HERETHN L DT, 2o L) 12 wBo#EIIIFERL TH
LEVH)RFETLIEIE TS A) Y B LEHICEDbNL. 7272L, ThHhrabidhbol s, Filko
WOEFEABEND B OIE, avd [0 LR LI L CULEREE KL £ 2520,

Z D& L BT OB TR RO A KIRIL %, Huddleston & Pullum (2002: 89) (&, EEdd ()
JEHRE [verb inflection] &3 [construction] & EiDETAE [clause finiteness] & DEIFRZIRD (8) D L ) IZHEHEL,
WERDAGKRR % RGN L3RR B IR T TRNYIA ) L EZ L. 2F ), 2T ) ERkIIRER
IZTIEZ L, MEREICIHEA SN TV EDTH 5.
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(8) VERB INFLECTION CONSTRUCTION CLAUSE FINITENESS
primary form (=V [-(e)s/-(e)d ])
imperative } (syntactically) finite
plain form (=V) subjunctive
infinitival

gerund-participle (=V-ing) (syntactically) non-finite
past participle (=V-en) [modified]

COEHIERLE, ) LTHRERIIIFER LR D 22 WEEIHEH SN AL, e kO
fok (BOEEE) B CL B 2 DIF72H, 2T TS IEHGEENICIE [ER] Tho & FikT 5 2 L251]HR
R BDTHS. 0

Pk, e mTEOBRIAER TH 2 N Gh % TAITRER - fahiy () Bla»rbES8 L &), 22T,
FERRRIBLI S IZED L IZEREINLDTH A ) . Jary & Kissine (2014: 9-52) (KD L H 12 RTHD,
DUF 9 S ofGmIcii- Citik 34 ((9) To [7'a by 4 THkkRE] &1L, Bk - Bl - a2 &THY,
[HERIISERETTA ] L1, BMEFIMS»OITHOFETRELSE L, ERPhmeET).

(9) a. asentence type whose sole prototypical function is to perform directive speech acts (p. 10)

b. a sentence type with distinctive morpho-syntactic properties whose function is the performance of
directive speech act (p. 14) [emphases added]
S5, HFEOMAIL, TEROIZREGRN % BB - FEell - ik - AN ANEd & v o 72 [BE O [verbal
mood] ] 77 TV O—EHAEZH) LFH L HTL LA, Harnish (1994: 409) 7% % “a cluster of phonological,
syntactic, and semantic properties of sentences” & 5.7 L, TEREGRAGHLAZHERE L TIRAE L7z [ XD [sentence
mood] | 12X BIXBITH %, RUEIL - BRI - A3 - O FKFEO—H e LTIRA 2N& L 2Rk 2.7 4§
\Z, a9 TEAT “singled out by a combination of morpho-syntactic and functional considerations” (p. 23) &\ #4)
FEZEH SN, T I L BRREORICBIFRDME—IIZEB < 2 &A%, BR4 e H8RE % PR e R o BEheil e AN g Rl
EIIRECRZAEHESND Y Lok b, GIE (G lirealis] & b &) ks 335K
FEFITELVEHRIZH S Z EIFHMENTH D, UL, “non-actuality of the desired situation: the truth of the content
of the utterance remains unsettled or/and uncertain” (p.48) &\ T DML > TVENETH L ET 5.
CREMNICHHL L TE 2L, HEFHEOMATRIIEREF 2 ) A7 A2WAL T a72012, —REFIOHE,
B — ARREE-  AMBITE O BIRTER AN T & A ERICHG 2 HA T SRR L T b (GEe) ).
%B, be BEL, MELICHEFEE SIEHBITRETH L. L L, AEMEL IT—iE L CRIIREIZ 2 2 D728,
FERDZ LT ANT ¥ FEEOZ ARG O U TEEL L LWoOT, NEFA»mHE (O—i) %
HLEWH) LR FARIITFW LRI ETEIREZ)THL. bbHA, TV THEOLIIZ, TOETEHHE
BWICXHTAEHEbHL LT (p.23).
SO, B, (10) D & ) RERIGEMSFIZIZBIT S Don’'t DR RIRLFEAZHLY BT, #FEIZH, A— v —
FER T INTAGED L) THIED [FE1k: #EC (prohibitive mood/construction) | 238 % L #EFmOF 5 (p. 32).
(10) a. Don’t be silly. / *Be not silly.
b. Don’t have eaten/*Have not eaten all the food before we arrive.

3 MHEREICH TEGS

BUREFR BT B an w I OBENE, £ OFED L —FRIZ [FEE] L WA & ST eh, HIESEEIC
BLTLIOZ LB TEF 2D 9 %, di¥5E [0ld English: OE] (22T, Mitchell & Robinson (2007:
179) 1%, “The imperative occurs only in the second person singular and plural of the present tense. Its basic function
is to express command.” £ F\>, (11) T, R ZABERIIH T 2 s akE -ap # A T EATE 5. L
7235 T, SO IIP D CTHEEIZER TH o722 e TEL0THL (Lo F 21X, HHik: - 5
- AVER LIRS, MIFOBREIEE [YuilR- ¢ | & -720T, BREo%kTH AL [k [imperative
mood] ] ZIRFEL CTW2Z &Il 5).

(11) Biddap and eow bip geseald. Secap and ge hit findap. Cnuciap and eow bip ontyned.
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(=Ask and [it] will be given to you; seek and you will find it; knock and [the door] will be opened to you.)
(Matthew, 7: 7)
e < HIEEE [Middle English: ME] Tid &9 725 9 A Mustanoja (1960: 474) % A TH L.
(12) a. The imperative singular ends in -e or has no ending at all.
b. The plural ends in -es in the North and in -ep in the South and the Midlands.
c¢. The singular and plural are now and then used without distinction.
2T, (12a) OEMISIFFICHEIRR . 287% 5, Lk OE T, gﬂﬁ$W®mﬂ/mFi%UtOt@T
ME I27% 5T [#i7212] e fiR e Fio Tofm B8 L2 & 0:&575%1%%. Z LT (12b) Tl OE®
-ap iERA LIRE LR S NEA, (12¢) 18h 5 K912, WEIZHEDZERS L OELFHERZ D b OHNHE
Wtfw<.Ltﬁof,ﬁﬁ,#%%T@%FE%Jkﬁz%ﬂfwéﬁﬁ%dTNf,%mrﬁ%&%%ﬁ
OB IR b LI [rmEEeERBo Rl LB THLEEoTwwv, 2F ), EBARIIZED T LIEIE
ELTH DD, TONFEIELTHLEEFR 5.
W2, BIE, S IOBEIEILTH S ETHERDIAELE 7> T D be BRI OW TG T 5.

(13) a. Hal beo pu Brutus! (Layamon'’s Brut, 1499 [1205])
b. Beod stille! Beod stille! cnihtes inne halle. (Layamon's Brut, 19173 [1205])
c. Bestill. or ga me heipen fra. (Cursor Mundi, 10454 [a1300])
d. Bes wakond and warly. (Destruction of Troy, 11, 649 [c1400])

— OED (s.v. be, 11. 3. b)
IZBWT, be B O HIEIL, beobeop b L < IE wes/wesap Td - 7274%, (13a) (13b) D JZ ;) 2 ME “C“éi
ﬁlJ%‘fJ AR SN, BIED be T HTICE S TWE I EDHFETE L. BBHEED wes trdIL, (14) |
5io&mﬁﬁ®~$kbfﬁﬁéht ;®i7L,O%)®HﬂmMM1%uMh%My(—(M)@hmw
thou) 225575 £ 912, be BRI FHIFE LI L T L I LIZHLATH Y, O TIELED be Bl
BERLEEDILE2HELNTHASY).
(14) In salutations and toasts: be thou on sound; hol be thou; wel you be; heil be thou; was heil; wasseil, your
health, good luck to you, etc. — MED (s.v. ben, 15)
Jary & Kissine (2014) 23FHEDEE JJ:(Q%%B'C}:”?$ Don’t 12 X BRI EM BT OWT L, ZDREHAYE
% OED (s.v.do,30.d) THEELTHZ

(15) a. Good Hermia, do not be so bltter with me. (A Midsummer Night’s Dream, 111. ii. 306 [1590])
b. Don t speak so loud (Love in a Wood, T11. ii [1672])
¢. Do not you add to the idle race. (The Hungarian Brothers, vi. 66 [1807])

ZAUE, B SIS, BB do DFSERK L WE —IZF 5 DITTH 575, FEIZZNE T be not HEL T\,
(15a) O & 7%, —MEBFITIEZA <, be B TOWIASZ @ Don’t I2 & 2 BEIGEMG SO OED #IMBIZHLY
FEFONTwAEZAREREETH L. T2, EHEFRE you S don’t & T L60% 19 D (15¢) IR A
ZENTES.

%12, Fischer (1992:249) 1%, “The imperative has a tendency to become invariant in form, because it functions
like a self-contained, exclamatory expression.” £ 78X, LN (16) @ X 9 Idn4E & KL & OB ME H]
PHORRCR OGNS Z & Za’:?ai‘ﬁ?“é E5121E, kR (14) 225 bR, MR D LML L %5 2
ERBLL . o), ol B - TSI 97— a v R LT —HOMETH L EFERA ) (2
@ﬁu%bfum%&bfﬁﬁLtwabo)

(16) Help! Water! Water! Help, for Goddes herte! (The Canterbury Tales, 1. 3815 [c1375-a1400])

4 F4RXABya>

9, 4 (30 THDHLDOD, Eikam L7o\. @EREE 251X, OE R ME TlE, syaIEHS 2, a4
FEREREMA 72 L LTI SN CWEEDRH D, ZIUT B L) Imaidke ) [EE o] 23902 T
BIREICAEE L 722w ) T RRL TS, L L, BURIERECIE, bl i)‘@%ﬂ%ﬁ)ﬁﬁﬁ IRT R FE
MHBELTLE > TWEDT, FEIEZAL [inflection] & L CERERIICMAFIELTHET A LIITE RV, Lo
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C, Harnish (1994) OF ) &£ 2HD [XDF] £ )L TR L, Huddleston & Pullum (2002) @ &9 7% [
AR ICRCERSEAREOLRZ 2R ) ADERT A LIRS, ZhUC LY, ERoToERICHI L [
A EV) RO FERICT RIS 5 L b b, 7272, ayPIEE 2 JFE & RA MR % > T b be &)
JEHETE 23, OE ? beo/beop X° ME @ be(o)/be(o)th 2 5 DFEAX EET H &, BULTEED be # &L T
YL Lo TEE OhEd) ] Tk, to—ikshEek, B0l Td 5 mdIEss beo(th) 2> 5 be ~NEE
FELZ-DDE|ALZEBMRTIEZV . 2% ), ZHUBEEROFEETIE R, [EafEl EETHh s
L '11>

LIEEH bOd, FEiL, A (2013) TIE, FHCIEREHBE N RS, 20 THL 2 (B o] 2K L [#
BB ] OBFRELZ EETIE%RC [HER] EREZTETLE, LA EaRRRER—IIIRR 5 2
EDURECZ Y, [BIE O] (3 —RICEFEIOAFEPFEE LCTRE L 22O @82 NS 2 v )
FAIIA) v B L LR L. OF D, 49F (2010: 158-159) ([ X2BFEOEIEOA A — [£7247h
ncwizw] 2L, FEROER S HERFEHAE R fr B OIFFENFEO—H 2 —IciH), &2 5
CLEERELLOTHAD BIICEHLTIE, LiL, [RERE] IZBWTRRE L THEREEIERE L IRF
FEHREMICREDRIEP RO NLER5 b H 2 D7EH%). UL, —HKEFENIS TBE, ML) FTIE, be &
IREER [FE] & LTIREST A5 THY, TAIVT Y FEO L) %, “ABBEEG SRR EFE T
boHEHLMFIIEEIHFIEST 205 TH 5.

COEHIZEZIUL, EEHIZBWT, FHEBEEE LT (should % & DEEMBGE = b2 WiEE) 1
be X he be % &, FIEAVER NPT TR LT 2EPBN L5 S, rmIEIZB VT 25D MEH S
NTW5BEHZ AT ET (S AMERERE you /R L 72 You be quiet! & 2o 7242 T b [k M EH AN X
HZlI2%35DT), LLAZIIMEICLETLHRER LTI LN TEL72DIL, ZOFW S DRED GO
SNDHZ IR BESD . Y E T FIEBGFA TR SN2 G4TEE LR— 42L& (OF DRSNS & &)
(21Z, BARELC Tto ANEE | 128 &5 (Jary & Kissine 2014: 25) Z & \2HIA T, HEBEICZBWTC, HBBhE
%D 5 VIR AT ERE not KBNS HGE121E, TOMBIREFORME TR ITIUIELT, 202k
FZOHEFEIVH L TOIFERTH L Z LR s o0 GE11) ), Tk, Xzl R—- P32 &1
b not (& to NEFDHINMEIZELN R ITIUI R SV EENNT VIV LRBIR LRI SNRNTES )

Z OhtIE BRI IS BV T, Quirk et al. (1985: 1182) |2 X UL, JEAEFAMA FAEFFEE i
that BiNIZEEZ 5 2 & &, should 7 EOEEBIENE & fEH L7258 OB, B X0 1) ARFELFRIZB VT
2D 2 EHUEEN AR 2 BT T 5 & & L3RRGO LIRS (121X, 1 suggested that he should
befhe is... \Z%F LT I suggested that he be...) Z EHRTHENS. Y 72, BFHGEMSITIZHB VT, Don’t ¥
Never & HIEG T XDHNIE LD D 5705, €O, UFER OIERAELZ ES 5 0%E L L 2w, LarL,
FIE O Don’t HHIEEMEG L2 SN2 T WE R 5w T, meaethe LT TER] BFEtatl e
1270, FER, SATREAEHEOIEEREICZELTLE) L1425 20X I2 [XOE] DA
TIE, [BE0E] O EIFEMETREDSTFRE SN TND EEZ LN, LOEFRLTD S DITKEW LT
PHEELEENDLDTHS.

7272, PREEE OB % H 2725 E, RO do OEFITEEEDOIRZ HIEZE ) HHREEH ) 0.

(17) a. (You) Do it all alone.

b. He suggested that you do it all alone. Cf. You suggested that he do it all alone.

c. This doesn’t mean that you do it all alone. Cf. This doesn’t mean that he does it all alone.
BHTIE, B - EERR AL Y LTS awo T, Y ARTOEELR#HR T O b ODHEIZ R 5
CERETHVTHA D, To7zK MU [ ARERE you + dol DIERES=MDOBFH DOEIZE-> THA
HMERZIL, FHEFEDV he 222 L, —HEFIEESZLT 2FEICFEZTIEEE S22/ 5. BLH
(IO &) 2FfEE CUEEO) B X 2BEOEELE, LROEEMOFERT &k CFHEDVIEL
CHFS 22 L3 VLWL THAH . 22 TEOR, Rz - #8575 - BiS L v o IR EN A
* BRI EOBFIEIIEEAE, FELRT L JITERE (REH]) 126 U2REEEILE1T) & \vo 7-gE
ARG ZENTENL, MEPZOMBO—IIRDLEEZEZLND.
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5 &

R, BAEE TSN T 2 FEHFERIT (-8 A SHENERE, e A3 2 B8 O EE
EThotzb LTH, @E@ﬁﬂf%%%t&wui)mﬁ/@ﬁﬁwjk%i?%%%ﬁ[@ﬁwﬁjmﬁ
BHHIER L TENEER EMEEADIFITIEV 22 WS, [0kl & LTIERLELALREINLDT, ZOHEK
T s3] EERZ L HH f%é&mWOf%né.L#%,%@%%ﬁ&ﬁﬁ%f%,&%@ﬁﬁﬁﬂ&
WEXITIE, PRI LERRICEIEOADBING L5 5 R, TGRS R T ERERE & OB L DA
Bo T, IFWITHE—IEODH LR FZL T o T, ik L EEBIEE 2 FOEA R T IFEENEE T
IR DZENTELLEN) T ETHE. I, [ OMEBEEKIZIEERE OB CIIFERE SN TV 5IH
HTHAI9 [FEF] EW)IS0HRIEFICI LR TWAEIREZZER 28 &, L LAZNEZRIHEHICHITLH
L7ABEEIIE RN A ) v M B L EEbIs.

ERTIE, WHhWAZHHO s 2oV T, (KRR SIEFFICEET, BFICRT/RZ) BEHEE W) AL
A LT, R FELIIBESNLD, ZIUCESADLRT A, EEEHTFEGEBAER D he do &\ H#EH % HLF
THDIE, FEICE L COHRATE ) LTLRETH S, 22Tz [ W) EEIMMbRWIZLTY,
MHEMNCH HHEEEIFFEE L V)V 2K EITRIEL TR L 2T R 542w, 20, Eo [JFEE]
FIEFENEE (0—5F) %2109 LW EZFE2IRET L 2 L1, EREREoOE®RNEF L RO L ETL 45
WA THA .

B

AAE, 2014 459 H 13 HICREARRF TRt SN TRERSHEEHGTS (KLC) | TEADPRELZNELINEBIEL/- b0
Tdb. ZH, AR AOGHBZRLE L NITRCEEICIERER CHE 2 Wi v/ ZoRz b)) L OSSP L T ES.
1) AT, BEREY EOGSTEOATIY EIF, () OX)7% NP OADGHS [30] 1290 TiE, ml iy (BaAil,
NS AR TOXDERIZY TIZE S %),
(i) a. Your attention, please.
b. Attention!
2) FHIEER OIS AL I IEETEE ORI 72 5589 23T TH 5. Flzid
(ii) Let’s start, shall we?
BZ5H <, (i) 1213 We shall not 257 L T 5 &) BIFIZEERG T S 9. Huddleston & Pullum (2002: 942) L.i,
AT PN O A, H OFFSCCTOMIMBERAER A /7 = AL LIZRE ), SbiX—fMOBME AL Tn
BELWET L OF V), (i) |d shall we (start) ? %, i (2¢) 1E won’t you (do it at once) ? £\ [AHREIE] i’umﬁf/
WAL TH L LS IFE R T0 D

3) LFCEE2) TiE, Lets # & & s ﬁ/@fﬁﬂ’i’ﬁe T, BRTIR, BEOZAMGREOALZFEROMRE L, bW
Let's trFIIC DWW CIE, MIEOBR EZNLLEFS K LW,

4) Code k13, LUFD &) 7% do DREGFIOMEEIET.

(iii) He saw it and I did too. — Huddleston & Pullum (2002: 857)

5) BIRIZBWTI, Wﬁiiﬁ?@?ﬁﬁ%vﬁﬁ%ﬁﬂluﬁ%ﬁ FFEM] (p. 106) 12X UL, T4 3 FIEFEICHT A KFHH IS
FTHNEE] o [1 [EEoME o]l 12, [e MTOTEZRS - 759 2] Hoh, 2o [aa] | E@@ff% J:FE
bRBLOELTE, 12 7 EHHE () ] 12 TIGEER] DRENTw 2 DA TH %,

6) Wb [FREMWIZERETH L] L) FWE LT, —RKEFEOHEL, beBFL#E->T, AL > TIERTHS
Igﬁ/kﬂ:ﬂzﬁ/fdﬁ)éﬁ%ﬁﬁ*ﬁ&o TLEHIDOT, FTFT, HELZTTERL, HHEOXHE 2 TERWEREIC
a2 DTH b,

7) R. M. Harnish. Mood, meaning and speech acts, in S. Tsohatzidis (ed.), Foundations of Speech Act Theory: Philosophical and
Linguistic Perspective, pp. 407-459 (London: Routledge). Jary & Kissine (2014) 0)5])55 X%,

8) T &9 7 form-function paring SEZE 2 bIFIL, BIZIE, KD (iva) Z@HTE LB WEEIL, (vb) O L) 128
WEAZEETLE [E5E] 2R SR oTLEINHTHDL. 2%, %’EFEUC@ﬁ/ﬁ (form) 75‘ur1 4 (function) ZFL
TWLDIFTIEZVDTH 5.

(iv) a. Can you pass the salt?
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b. Can you swim?

¢. He told me to pass/ordered that I (should) pass the salt. — Jary & Kissine (2014: 25) [modified]
LaL, )i, aiBidLAR— 35 L E12E, (ive) O XD ICHERETCENARER R EAUEBETE £ 72 (2B B2
s T3R5, 22 TIEEL LA form-function DXFEAME—HITIZ 2\ [BFEAOBE] AFIHSMTWR EEHE
LRGHEVWIEL IIRHTE %,

9) ZHUE, OFE TW, #HtHBUEHLBOBFRED e Tho7oZ L LR LTERTIIH 2 £\,

10) &5 2 ABEEEMSLIE, don’t 7213 T2 <, never 2o 72 THFEL A5, I (1991% 454) 13, [7272L, Ziud
ZOBIBITHEIEEFRT L) LD IE, (Never mind. 7 EOBMAEEE) —MRICHFEOLHTE LT [~LTidnb%k
W] WA ZEERRT] ELTwD. BRARIZ, OED (sv. never,2.a) \21E, T ® never DEME LT, “Not at all, in no
way. In later use chiefly with imperatives, especially never (you) fear or mind;... In some cases the temporal sense [af no time, on
no occasion] is not completely effaced.” L\ IFLbDH 5. LA L, HIEIT S never DL L THEITHNTWALLTO
(v) Tk, I RADPNY 7 4 —DOUEEISH L TEOHIIBIT A5 2R L TWDE L) IZBR 5.

(v) Neuer shake Thy goary lockes at me (Macbeth, 111. iv. 56 [1605])

1) BEBOEEE, T0EZFTHAAT S EHE b EREESBNS LI Z 5 2 EAWREED, BEROWE,
Don’t &\ 9 HE~ — 7 — BEASERBEE & 2 ), BRI EBICIEER & 05—, #ERkBmE i, ISR be
ZETEE LR 5 7% 51F, ZOHBKICHEF ot ¥ E LI R>TLE) EVIHIABEIPEL S,

(vi) *It is important that exceptions be not made. —LJ11 (1991°: 251) [modified]

12) 72721, you l&FH & HIIEDINEIEZ: O C, be Bl & fEH L 7285665300 you be &, for you to be & > ) —fxDANE il E#
S OFHELH D, 1be X he be FEOEKIL AV Lz,

13) Z1H 5202 1 believe that he is... & I believe him to be... & D/¥F LV ILiE D) OTlEAWALEDLNLL IS 20b 5
FTh5.

14) %2 (2005: 880) 1&, 2@ Don’t % [ LHELIZ & o T, BEM T L KT AZFN 2> TWD  EFIIT L. £LT5%5618,
M BIOIEEIIIZL L 22 812425205, 2N TH ZAMEFRIIN§ 228 MEE RO & b 5N D TIE R\,

15) 2o [H] 1, SR THOTFEET S (el & LTHIZT2DhIT7EN, ZOEHRRSEREVIZOWTITETREL < #
PEND T LA, FRELBIGHIC [I0E (2E3H) B BEOBRTRION TS L) TH .

16) L2bEha [FEET] TO0HHT 202 HOETH A . ZDOHA, The base/plain form of a verb is used for
expressing “non-factuality” and its inflected form, for “factuality.” FEEEDFIHTHE ) 2 D TIE %05 9 .
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